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I . INTRODUCTION 

1. Le Comité des r e l a t i o n s avec l e pays hôte a été créé par l a résolution 
2819 (XXVI) de l'Assemblée générale, en date du 15 décembre 1971. A s a 
quarante-deuxième s e s s i o n , l'Assemblée générale, par s a résolution 42/210 A du 
17 décembre 1987, a prié l e Comité "de p o u r s u i v r e ses travaux conformément à l a 
résolution 2819 (XXVI) de l'Assemblée générale" e t a décidé d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du 
j o u r p r o v i s o i r e de s a quarante-troisième s e s s i o n l a q u e s t i o n intitulée "Rapport du 
Comité des r e l a t i o n s avec l e pays hôte". 

2. Le présent rapport comprend une i n t r o d u c t i o n , une s e c t i o n I I consacrée à l a 
composition, aü mandat e t à l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité, une s e c t i o n I I I 
consacrée aux q u e s t i o n s traitées par l e Comité e t une s e c t i o n IV contenant l e s 
recommandations e t c o n c l u s i o n s du Comité. 

3. Par s a résolution 2819 (XXVI), l'Assemblée générale a décidé que l e Comité 
s e r a i t "composé du pays hôte e t de quatorze a u t r e s E t a t s Membres c h o i s i s par l e 
Président de l'Assemblée générale en c o n s u l t a t i o n avec l e s groupes régionaux 
e t compte tenu de l a nécessité d'y a s s u r e r une représentation géographique 
équitable". L a composition du Comité n ' a v a i t pas changé en 1988 èt i l était 
donc composé des pays s u i v a n t s : B u l g a r i e , Canada, Chine, Chypre, C o s t a R i c a , 
Côte d ' I v o i r e , Espagne, E t a t s - U n i s d'Amérique, France, Honduras, I r a q , M a l i , 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l a n d e du Nord, Sénégal e t Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques. 

4. En 1988, M. Constantine Moushoutas (Chypre) a continué d ' a s s u r e r l a 
présidence; l e s représentants de l a B u l g a r i e , du Canada e t de l a Côte d ' I v o i r e ont 
continué d'exercer l e s f o n c t i o n s de vice-présidents e t Mme E m i l i a C a s t r o de B a r i s h 
( C o s t a R i c a ) c e l l e s de rapporteur. 

5. En 1971, l'Assemblée a v a i t chargé l e Comité, conformément à s a résolution 
2829 (XXVI), "de s'occuper de l a q u e s t i o n de l a sécurité des m i s s i o n s e t de l e u r 
p e r s o nnel, a i n s i que de t o u t e s l e s catégories de problèmes précédemment examinés 
par l e Comité mixte o f f i c i e u x des r e l a t i o n s avec l e pays hôte". Le Comité a v a i t 
également été chargé d'étudier l a Convention sur l e s privilèges e t l e s immunités 
des Nations U n i e s , d'examiner l e s problèmes soulevés par l ' a p p l i c a t i o n de 1'Accord 
en t r e l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t l e s E t a t s - U n i s r e l a t i f au Siège de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de f a i r e connaître son a v i s à l e u r s u j e t au 
pays hôte. Pour s e s travaux de 1988, l e Comité a r e p r i s l a l i s t e des que s t i o n s 
q u ' i l a v a i t adoptée en mai 1982, à s a v o i r : 

1. Question de l a sécurité des m i s s i o n s e t de l e u r p e r s o n n e l . 

2. Examen des problèmes soulevés par l ' a p p l i c a t i o n de l'Accord e n t r e 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t l e s E t a t s - U n i s d'Amérique r e l a t i f au 
Siège de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, e t recommandations r e l a t i v e s à 
ces problèmes, y compris s 

I I . COMPOSITION, MANDAT ET ORGANISATION DES TRAVAUX DU COMITE 

a) V i s a s d'entrée délivrés par l e pays hôte; 

b) Accélération des formalités d'immigration e t de douane; 

О Exemption d'impôts; 
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d) Possibilité de créer au Siège de l'ONU un économat pour a i d e r l e 
personnel diplomatique e t l e personnel du Secrétariat. 

3. Responsabilités des m i s s i o n s permanentes auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies e t de l e u r personnel, notamment en ce g u i concerne l a 
q u e s t i o n de l'exigibilité des créances e t l e s procédures à s u i v r e pour 
résoudre l e s problèmes q u i s'y r a t t a c h e n t . 

4. Logement du personnel diplomatique e t du personnel du Secrétariat. 

5. Question des privilèges e t immunités : 

a) Etude comparative des privilèges e t immunités; 

b) Convention sur l e s privilèges e t l e s immunités des Nations Unies e t 
a u t r e s instruments p e r t i n e n t s . 

6. Activités du pays hôte : activités destinées à a i d e r l e s membres de l a 
communauté des Nations Unies. 

7. T r a n s p o r t s : u t i l i s a t i o n des véhicules à moteur, stationnement e t 
qu e s t i o n s connexes. 

8. Assurance, éducation e t santé. 

9. R e l a t i o n s extérieures de l a communauté des Nations Unies dans l a v i l l e 
hôte e t q u e s t i o n des mesures propres à i n c i t e r l e s médias à f a i r e 
connaître l e s f o n c t i o n s e t l e s t a t u t des m i s s i o n s permanentes auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

10. Examen e t adoption du rapport du Comité à l'Assemblée générale. 

6. Au cours de l a période considérée, l e Comité a tenu neuf séances : l a 129e 
l e 5 mai 1988; l a 130e l e 24 j u i n 1988; l a 131e l e 23 septembre 1988; l a 132e 
l e 12 octobre 1988; l a 133e l e 16 novembre 1988; l a 134e l e 23 novembre 1988; l a 
135e e t l a 136e l e 28 novembre 1988 e t l a 137e l e 30 novembre 1988. 

7. Le Bureau du Comité e s t composé du président, des t r o i s vice-présidents, du 
rapporteur e t d'un représentant du pays hôte, q u i a s s i s t e de d r o i t aux séances du 
Bureau. Le Bureau e s t chargé d'examiner toutes l e s q u e s t i o n s dont l e Comité e s t 
s a i s i , à l ' e x c e p t i o n de l a q u e s t i o n de l a sécurité des m i s s i o n s e t de l e u r 
p e r s o n n e l , que l e Comité m a i n t i e n t à l'étude en séances plénières. Pendant l a 
période considérée, l e Bureau a tenu t r o i s réunions, l e 21 a v r i l , l e 22 septembre 
e t l e 28 novembre 1988. 

I I I . QUESTIONS TRAITEES PAR LE COMITE 

A. Question de l a sécurité des m i s s i o n s e t de l e u r personnel 

8. A s a 129e séance, l e 5 mai 1988, l e Comité a r e p r i s l'examen de l a q u e s t i o n de 
l a sécurité des m i s s i o n s e t de l e u r p e r s o n n e l . Le représentant de l'Union 
soviétique a indiqué que l a M i s s i o n soviétique auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies a v a i t connu de graves problèmes à c e t égard au cours des d e r n i e r s 
mois. Les autorités américaines étaient i n t e r v e n u e s , e t l'Union soviétique l e u r en 
s a v a i t gré, mais l a M i s s i o n a v a i t continué à être l a c i b l e d'une campagne de 
propagande p o l i t i q u e h o s t i l e e t d'actes de harcèlement dirigés contre son 
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p e r s o n n e l . L e s m a n i f e s t a t i o n s p o l i t i q u e s ne d e v r a i e n t pas être dirigées contre l e s 
m i s s i o n s parce q u ' e l l e s engendrent des i n s u l t e s e t des menaces d i r e c t e s . I l 
f a l l a i t examiner l e s moyens de mettre l e s m i s s i o n s à l ' a b r i de ce genre d'activités. 

9. Le représentant du Royaume-Uni a estimé q u ' i l f a l l a i t d i s t i n g u e r e n t r e l a 
que s t i o n de l a sécurité e t de l a p r o t e c t i o n des m i s s i o n s e t l e d r o i t du p u b l i c 
d'exprimer pacifiquement son opini o n q u i , dans une démocratie, e s t consacré par 
l'usage. I l était cependant p a r f o i s d i f f i c i l e de f a i r e l a d i s t i n c t i o n e n t r e ce qui 
était a c c e p t a b l e e t ce q u i ne l'était pas. I l a en ou t r e indiqué que l e s 
m a n i f e s t a t i o n s par l e s q u e l l e s l e p u b l i c e x p r i m a i t pacifiquement son opini o n 
n ' e n t r a v a i e n t pas l e s activités des m i s s i o n s . L a M i s s i o n du Royaume-Uni r e c e v a i t 
j o u r n e l l e m e n t l a v i s i t e de personnes q u i n'approuvaient pas l a p o l i t i q u e de son 
gouvernement à l'égard d'une c e r t a i n e q u e s t i o n e t e l l e n ' a p p e l a i t l a p o l i c e que 
lorsqu e l e u r s m a n i f e s t a t i o n s menaçaient de dégénérer. 

10. Le représentant des E t a t s - U n i s a d i t que l a C o n s t i t u t i o n américaine 
g a r a n t i s s a i t expressément l a liberté d'expression, de réunion e t de p a r o l e . Les 
E t a t s - U n i s g a r a n t i s s a i e n t l ' e x e r c i c e de ces d r o i t s e t g a r a n t i s s a i e n t l a sécurité e t 
l e fonctionnement des m i s s i o n s diplomatiques. De to u t e s l e s m i s s i o n s diplomatiques 
installées à New York, c'était à l a M i s s i o n soviétique que l a v i l l e a s s u r a i t l a 
p r o t e c t i o n policière l a p l u s importante. Le représentant des E t a t s - U n i s a demandé 
à être informé des c a s précis où des m a n i f e s t a t i o n s p o l i t i q u e s e n t r a v a i e n t l e s 
activités de l a M i s s i o n soviétique. 

11. Le représentant de l'Union soviétique s ' e s t demandé s i des i n s u l t e s lancées 
par des m a n i f e s t a n t s s u r l e passage des diplomates pouvaient être considérées comme 
de l a liberté d'ex p r e s s i o n , au sens de l a C o n s t i t u t i o n des E t a t s - U n i s . Les 
m a n i f e s t a t i o n s dirigées contre l e s m i s s i o n s e n t r a v a i e n t l e bon fonctionnement de 
l'ONU, ce qu i était c o n t r a i r e aux d i s p o s i t i o n s de l'Accord de Siège. I l y a v a i t 
donc c o n f l i t e n t r e l a législation n a t i o n a l e du pays hôte e t l e s o b l i g a t i o n s qui l u i 
incombaient en v e r t u des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l l o r s q u e l a 
C o n s t i t u t i o n des E t a t s - U n i s était invoquée contre une m i s s i o n étrangère. 

12. Le représentant des E t a t s - U n i s a répondu q u ' i l s e m b l a i t y a v o i r un malentendu 
sur ce q u i c o n s t i t u a i t ou non une m a n i f e s t a t i o n légale de l a liberté d'expression 
p o l i t i q u e . Les E t a t s - U n i s c o n n a i s s a i e n t l e u r s o b l i g a t i o n s c o n s t i t u t i o n n e l l e s e t 
s a v a i e n t q u ' i l s a v a i e n t l e devoir de protéger l e s m i s s i o n s diplomatiques contre l e s 
a c t e s de harcèlement illégaux. I l s f a i s a i e n t t o u t pour prévenir l e s m a n i f e s t a t i o n s 
e t l e s activités illégales. 

13. Le représentant de l a B u l g a r i e a souligné que l a q u e s t i o n de l a sécurité des 
mi s s i o n s e t de l e u r personnel était de l a p l u s haute importance. Les a c t e s 
d'hostilité dirigés co n t r e l e s m i s s i o n s d e v r a i e n t être empêchés. L a M i s s i o n de l a 
B u l g a r i e a v a i t t o u j o u r s pu compter, quant à e l l e , s u r l a coopération de l a M i s s i o n 
des E t a t s - U n i s e t e l l e s'en félicitait. Les m i s s i o n s permanentes accréditées 
auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies n'étaient pas des représentations 
diplomatiques de l e u r pays aux E t a t s - U n i s . Ce n'était donc pas à e l l e s q u ' i l 
f a l l a i t s ' a d r e s s e r pour l e s a f f a i r e s d'ordre purement bilatéral, comme l e s 
que s t i o n s c o n s u l a i r e s , mais directement aux ambassades à Washington. 

14. Pour l e représentant du Royaume-Uni, l e s m i s s i o n s accréditées auprès de l'ONU 
e t l e s ambassades à Washington représentaient l e s unes e t l e s a u t r e s l e u r pays. La 
d i s t i n c t i o n e n t r e e l l e s n'était donc pas v a l a b l e . L ' e s s e n t i e l était que l e pays 
hôte a v a i t l ' o b l i g a t i o n d ' a s s u r e r aux mi s s i o n s l a p r o t e c t i o n voulue pour q u ' e l l e s 
s ' a c q u i t t e n t de l e u r s f o n c t i o n s o f f i c i e l l e s . 
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15. Le représentant des E t a t s - U n i s a a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n l ' o b s e r v a t i o n 
f a i t e par l e représentant du Royaume-Uni quant à l'absence de d i s t i n c t i o n e n t r e l e s 
m i s s i o n s auprès de l'ONU e t l e s ambassades à Washington. 

16. Le représentant de l a B u l g a r i e a parlé au Comité d'une récente m a n i f e s t a t i o n 
qui t o u c h a i t l e s r e l a t i o n s e n t r e l a B u l g a r i e e t l e s E t a t s - U n i s . La Missio n de l a 
B u l g a r i e a v a i t écrit au Doyen de l'Université Fordham, d'où ve n a i e n t l e s 
m a n i f e s t a n t s , pour l u i e x p l i q u e r q u ' e l l e était accréditée auprès de l'ONU e t non 
auprès des E t a t s - U n i s . 

17. Le représentant de l'Union soviétique a estimé que c'était aux autorités 
compétentes du pays hôte e t non aux m i s s i o n s de d i r e aux m a n i f e s t a n t s ce q u i était 
ou non autorisé par l a l o i . Les ma n i f e s t a n t s dépassaient souvent l e s l i m i t e s de ce 
qui était autorisé e t se l a i s s a i e n t a l l e r à des a c t e s de harcèlement e t à des 
i n s u l t e s . Ces a c t i o n s d e v r a i e n t être considérées comme des a c t e s de p r e s s i o n 
p o l i t i q u e . L e s m a n i f e s t a t i o n s v i s a n t l e s gouvernements ne d e v r a i e n t pas être 
dirigées co n t r e l e u r s m i s s i o n s auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

B. Examen des problèmes soulevés par l ' a p p l i c a t i o n de l'Accord e n t r e 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t l e s E t a t s - U n i s d'Amérique. 
r e l a t i f au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, e t des 
recommandations r e l a t i v e s à ces problèmes 

1. Législation du pays hôte r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des locaux 
des m i s s i o n s étrangères 

18. A l a 129e séance, l e 5 mai 1988, l e représentant des E t a t s - U n i s a informé l e 
Comité de l'a d o p t i o n récente par son pays d'un amendement à l a l o i intitulée 
Fo r e i g n M i s s i o n s Act ( l o i sur l e s m i s s i o n s étrangères) r e l a t i f à l ' u t i l i s a t i o n des 
mi s s i o n s étrangères d'une manière incompatible avec l e u r s t a t u t de m i s s i o n 
étrangère (P.L. 100-204, s e c t . 128, po r t a n t amendement de l a l o i sur l e s mis s i o n s 
étrangères, t i t r e 22 de l a s e c t i o n 4315 du Code des E t a t s - U n i s ) . La no u v e l l e 
législation du pays hôte a v a i t été portée à l a connaissance des mi s s i o n s auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies par une note v e r b a l e de l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s 
datée du 7 mars 1988. L'amendement, adopté l e 22 décembre 1987, c o n s a c r a i t ce qui 
était depuis longtemps l a p o l i t i q u e des E t a t s - U n i s , à s a v o i r i n t e r d i r e toute 
u t i l i s a t i o n des locaux i n v i o l a b l e s de l a m i s s i o n à des f i n s incompatibles avec 
l'accréditation de l a m i s s i o n . Selon l a n o u v e l l e législation, était considéré 
comme f a i s a n t p a r t i e des locaux d'une m i s s i o n étrangère tout b i e n bénéficiant de 
l'inviolabilité. L a note ne v i s a i t aucune m i s s i o n en p a r t i c u l i e r e t a v a i t été 
envoyée uniquement pour réaffirmer que l ' u t i l i s a t i o n des locaux i n v i o l a b l e s des 
mi s s i o n s n'était autorisée qu'à des f i n s diplomatiques liées à l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations U n i e s . L e s m i s s i o n s désirant une exemption d e v a i e n t communiquer l e s f a i t s 
p e r t i n e n t s à l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s pour examen. 

19. L'observateur de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne s ' e s t p l a i n t de l a procédure à 
l a q u e l l e était soumise l e chef de l a M i s s i o n libyenne pour l ' u t i l i s a t i o n de s a 
résidence à Englewood (New J e r s e y ) . Selon une réglementation qui l u i a v a i t été 
imposée unilatéralement, i l ne pouvait u t i l i s e r s a résidence que deux f o i s par 
mois. Les autorités compétentes des E t a t s - U n i s e t l e Secrétaire général étaient au 
courant du problème. Pour l e résoudre, l a J a m a h i r i y a arabe libyenne a v a i t demandé 
un a r b i t r a g e conformément à l'Accord de Siège. L'observateur de l a J a m a h i r i y a 
arabe l i b y e n n e s ' e s t également p l a i n t du r e f u s opposé par l e pays hôte à l a demande 
d ' a u t o r i s a t i o n de l a M i s s i o n libyenne de l o u e r des appartements dont e l l e était 
propriétaire q u i étaient d i s p o n i b l e s dans son immeuble, a l o r s que d'autres missions 
étaient autorisées à l e f a i r e . 
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20. Le représentant des E t a t s - U n i s a répondu que l a propriété de l a M i s s i o n 
libyenne à Englewood n'était pas l a résidence p r i n c i p a l e du Représentant permanent, 
mais une résidence de week-end. I l a affirmé que l e Représentant permanent a v a i t 
t o u j o u r s eu l ' a u t o r i s a t i o n de se rendre dans c e t t e résidence chaque f o i s q u ' i l 
l ' a v a i t sollicitée. Le représentant des E t a t s - U n i s a confirmé qu'en v e r t u de l a 
législation f i s c a l e de l ' E t a t de New York, une exemption f i s c a l e était accordée 
pour l e s p a r t i e s des locaux qui s e r v a i e n t de bureaux à l a M i s s i o n e t de résidence 
p r i n c i p a l e du Représentant permanent. 

2. Réglementation des déplacements dans l e pays hôte 

21. A l a 129e séance, l e 5 mai 1988, l ' o b s e r v a t e u r de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne 
e t l e représentant de l a B u l g a r i e ont appelé l ' a t t e n t i o n du Comité sur l e s 
r e s t r i c t i o n s que l e pays hôte a v a i t imposées aux déplacements du perso n n e l de 
l e u r s m i s s i o n s r e s p e c t i v e s e t des membres de l e u r f a m i l l e . L'observateur de l a 
J a m a h i r i y a arabe libyenne a rappelé au Comité que l e personnel de l a M i s s i o n 
libyenne n'était pas autorisé à se déplacer en dehors des c i n q c i r c o n s c r i p t i o n s de 
l a v i l l e de New York. Le représentant de l a B u l g a r i e a indiqué que l a s i t u a t i o n 
s'était améliorée dans l e c a s du personnel de l a M i s s i o n bulgare, puisque l e 
Représentant permanent e t l e Chargé d ' a f f a i r e s a v a i e n t été exemptés des 
r e s t r i c t i o n s a p p l i c a b l e s aux déplacements i n t r o d u i t e s par l e pays hôte en 1986. 
I l a t o u t e f o i s exprimé l ' e s p o i r que l e Gouvernement des E t a t s - U n i s résoudrait l a 
qu e s t i o n en supprimant t o u t e s l e s r e s t r i c t i o n s , également en ce q u i concerne l e s 
a u t r e s membres de l a M i s s i o n . 

22. En réponse à l a déclaration de l ' o b s e r v a t e u r de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne, 
l e représentant des E t a t s - U n i s a indiqué que l a réglementation des déplacements 
était rendue nécessaire par l e s menaces patentes que f a i s a i t peser s ur l a sécurité 
l e t e r r o r i s m e auquel l a L i b y e accorde son s o u t i e n p a r t o u t dans l e monde. L a 
Mis s i o n des E t a t s - U n i s réexaminerait l a q u e s t i o n l o r s q u e l a s i t u a t i o n l e 
j u s t i f i e r a i t . Au s u j e t de l a demande du représentant de l a B u l g a r i e , l e 
représentant des E t a t s - U n i s a d i t que l a l o i en q u e s t i o n prévoyait une n o t i f i c a t i o n 
e t l ' u t i l i s a t i o n des s e r v i c e s de voyage, sans r e s t r i c t i o n en matière de 
déplacements, ce q u i , à s a connaissance, ne créait pas de difficultés e x c e s s i v e s . 

23. Par une note v e r b a l e du 18 mai 1988, l e s E t a t s - U n i s a v a i e n t avisé l e s Missions 
de l ' A l b a n i e , de l a B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a République démocratique 
allemande e t de l a Tchécoslovaquie que l e u r personnel, y compris l e s personnes en 
m i s s i o n temporaire, e t l e s membres de l e u r f a m i l l e étaient tenus, avec e f f e t 
immédiat, de demander par écrit, 48 heures à l'avance, l e s j o u r s o u v r a b l e s , 
l ' a u t o r i s a t i o n de se déplacer à p l u s de 25 m i l e s de Columbus C i r c l e , à New York. 
Dans l e u r l e t t r e du 9 j u i n 1988, l e s Représentants permanents de l a B u l g a r i e , de l a 
Pologne, de l a République démocratique allemande e t de l a Tchécoslovaquie ont porté 
c e t t e a f f a i r e à l ' a t t e n t i o n du Secrétaire général en l u i demandant de l e s a i d e r e t 
d ' i n t e r v e n i r auprès des autorités compétentes des E t a t s - U n i s pour que c e l l e s - c i 
rapportent sans délai "ces mesures illégales e t d i s c r i m i n a t o i r e s " . 

24. Toujours l e 18 mai 1988, l e Secrétaire général a v a i t été avisé, par une note 
v e r b a l e de l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s datée du même j o u r 1/, de l a réglementation 
des déplacements qui s e r a i t appliquée aux f o n c t i o n n a i r e s r e s s o r t i s s a n t s de 
l ' A l b a n i e , de l a B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a République démocratique allemande 
e t de l a Tchécoslovaquie e t aux membres de l e u r f a m i l l e . Ces f o n c t i o n n a i r e s e t l e s 
membres de l e u r f a m i l l e étaient tenus, avec e f f e t immédiat, de demander par écrit 
l ' a u t o r i s a t i o n de se déplacer à p l u s de 25 m i l e s de Columbus C i r c l e , à New York, 
48 heures au moins avant l e déplacement envisagé. Dans s a réponse, datée 
du 25 mai 1988, l e Secrétaire général a renouvelé l a p r o t e s t a t i o n q u ' i l a v a i t 
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déjà élevée con t r e l e s d i s t i n c t i o n s , fondées sur l a s e u l e nationalité, que l e 
pays hôte i n t r o d u i s a i t dans l e t r a i t e m e n t des f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat de 
l ' O r g a n i s a t i o n . I l a a u s s i noté que l a réglementation en q u e s t i o n ne c o n c e r n a i t 
pas l e s voyages o f f i c i e l s des f o n c t i o n n a i r e s de l ' O r g a n i s a t i o n s ur l e t e r r i t o i r e 
des E t a t s - U n i s , q u i r e s t a i e n t donc régis par l e s d i s p o s i t i o n s mises en vigueur l e 
15 j a n v i e r 1986 ( v o i r l a c i r c u l a i r e ST/IC/86/4 du 14 j a n v i e r 1986). 

25. L a 130e séance du Comité, tenue l e 24 j u i n 1988, a été entièrement consacrée à 
l'examen de l a n o u v e l l e réglementation des déplacements adoptée par l e pays hôte 
exposée aux paragraphes 23 e t 24 c i - d e s s u s . 

26. Le Représentant permanent de l a B u l g a r i e a déclaré que l e s n o u v e l l e s mesures 
r e s t r i c t i v e s appliquées par l e pays hôte étaient c o n t r a i r e s à l ' e s p r i t e t à l a 
l e t t r e des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s d'un c e r t a i n nombre d'instruments j u r i d i q u e s 
fondamentaux du d r o i t i n t e r n a t i o n a l à caractère o b l i g a t o i r e . Ces mesures étaient 
en c o n t r a d i c t i o n f l a g r a n t e avec l e p r i n c i p e fondamental s u r l e q u e l r e p o s a i t 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, à s a v o i r l'égalité souveraine de tous l e s E t a t s 
Membres stipulée au paragraphe 1 de l ' A r t i c l e 2 de l a Charte des Nations Unies. 
E l l e s a v a i e n t été imposées en dépit des d i s p o s i t i o n s e x p l i c i t e s de l a s e c t i o n 15 de 
l'Accord de 1947 r e l a t i f au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, q u i s t i p u l e 
que l e s membres des m i s s i o n s permanentes j o u i r o n t des mêmes privilèges e t immunités 
qui sont accordés aux envoyés diplomatiques accrédités auprès des E t a t s - U n i s . 
E l l e s c o n t r e v e n a i e n t a u s s i à l a s e c t i o n 11 g) de l ' a r t i c l e IV de l a Convention 
de 1946 sur l e s privilèges e t immunités des Nations Unies, conformément à l a q u e l l e 
l e s représentants des E t a t s Membres j o u i s s e n t des mêmes privilèges, immunités e t 
facilités que l e s agents diplomatiques. Une norme généralement reconnue de ces 
privilèges, immunités e t facilités a v a i t été codifiée dans l a Convention de 
Vienne de 1961 s u r l e s r e l a t i o n s diplomatiques. Les r e s t r i c t i o n s imposées aux 
déplacements par l e pays hôte étaient en c o n t r a d i c t i o n f l a g r a n t e avec l e s 
a r t i c l e s 26 e t 47 de l a Convention de Vienne r e l a t i f s à l a liberté de déplacement 
e t de c i r c u l a t i o n e t à l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n . Les r e s t r i c t i o n s imposées par l e 
pays hôte étaient totalement immotivées, illégales, d i s c r i m i n a t o i r e s e t entièrement 
injustifiées. Leur a p p l i c a t i o n créerait des o b s t a c l e s graves e t p a r f o i s 
insurmontables à l ' e x e r c i c e des f o n c t i o n s o f f i c i e l l e s de l a M i s s i o n auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. C e t t e décision ne po u v a i t être considérée que 
comme un a c t e i n a m i c a l envers l a M i s s i o n bulgare e t un défi à l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies e t à tous s e s Membres. 

27. L'observateur de l a Tchécoslovaquie a déclaré qu'en l ' e s p a c e de seulement deux 
ans, l e pays hôte v e n a i t de prendre pour l a deuxième f o i s une mesure grave en vue 
de r e s t r e i n d r e l a liberté de mouvement du personnel des quatre m i s s i o n s permanentes 
visées. Pas p l u s qu'en 1985, l e comportement de l a M i s s i o n tchécoslovaque ne 
j u s t i f i a i t a l o r s c e t t e a c t i o n . La date des n o u v e l l e s mesures r e s t r i c t i v e s 
coïncidait ironiquement avec c e l l e de l a r a t i f i c a t i o n par l a Tchécoslovaquie de 
l'Accord s u r l e s i n s p e c t i o n s conformément au Traité e n t r e l e s E t a t s - U n i s d'Amérique 
e t l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques sur l'élimination de l e u r s 
m i s s i l e s à portée intermédiaire e t à p l u s c o u r t e portée, q u i accorde généreusement 
aux i n s p e c t e u r s des E t a t s - U n i s , pour l ' e x e r c i c e de l e u r s f o n c t i o n s , l e s privilèges 
e t immunités accordés aux agents diplomatiques. L es r e s t r i c t i o n s a r b i t r a i r e m e n t 
imposées aux déplacements par l e pays hôte c o n s t i t u a i e n t une v i o l a t i o n manifeste, 
par l e s E t a t s - U n i s , des o b l i g a t i o n s contractées en v e r t u du d r o i t i n t e r n a t i o n a l . 
E l l e s étaient incompatibles avec l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l a Charte, de 
l'Accord de Siège de 1947 e t de l a Convention de 1946 s u r l e s privilèges e t 
immunités des Nations Unies. Ces mesures étaient en c o n t r a d i c t i o n f l a g r a n t e avec 
l e s a r t i c l e s 26 e t 47 de l a Convention de Vienne de 1961 s u r l e s r e l a t i o n s 
diplomatiques. E l l e s étaient en outre c o n t r a i r e s aux a r t i c l e s 26 e t 83 de l a 
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Convention de Vienne de 1975 sur l a représentation des E t a t s dans l e u r s r e l a t i o n s 
avec l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s de caractère u n i v e r s e l . L a Convention 
n'était pas encore entrée en vigueur, mais ses d i s p o s i t i o n s représentaient 
indéniablement l a c o d i f i c a t i o n du d r o i t coutumier en l a matière. La décision p r i s e 
par l e pays hôte d'imposer l e s mêmes mesures r e s t r i c t i v e s aux f o n c t i o n n a i r e s du 
Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies des quatre pays visés r e v e n a i t à 
différencier l e s f o n c t i o n n a i r e s uniquement en f o n c t i o n de l e u r nationalité. Ces 
mesures étaient considérées comme une d i s c r i m i n a t i o n e n t r e l e s f o n c t i o n n a i r e s du 
Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t comme un empiétement s ur l e s 
pouvoirs conférés au Secrétaire général par l a Charte des Nations Unies e t l'Accord 
de Siège. E l l e s étaient incompatibles avec l e p r i n c i p e de l'indépendance de l a 
f o n c t i o n publique i n t e r n a t i o n a l e . Le Gouvernement tchécoslovaque se réservait en 
d e r n i e r r e s s o r t l e d r o i t de prendre co n t r e l e s E t a t s - U n i s l e s mesures q u i 
p o u r r a i e n t se révéler nécessaires pour protéger s e s d r o i t s e t intérêts légitimes 
dans c e t t e a f f a i r e . 

28. L'observateur de l a République démocratique allemande a déclaré que, malgré l e 
s o u c i constamment exprimé que to u t e s l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s aux r e l a t i o n s e n t r e 
l ' O r g a n i s a t i o n e t l e pays hôte s o i e n t réglées s ur l a base de l a Charte des 
Nations Unies, de l'A c c o r d de Siège e t des a u t r e s instruments p e r t i n e n t s e t en 
conformité avec c e u x - c i , l e s mesures envisagées a v a i e n t été i n c l u s e s dans l a l o i 
intitulée F o r e i g n R e l a t i o n s A u t h o r i z a t i o n Act pour l e s e x e r c i c e s 1988 e t 1989, e t 
récemment mises en a p p l i c a t i o n par l e pays hôte. Le nombre des personnes visées 
était très élevé, e t même l e représentant l e p l u s haut placé de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies, l e Président de l'Assemblée générale à l a quarante-deuxième 
s e s s i o n e t à l a troisième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, e t 
M i n i s t r e a d j o i n t des a f f a i r e s étrangères de l a République démocratique allemande, 
M. Peter F l o r i n , était touché par ces mesures d i s c r i m i n a t o i r e s . Comme chacun l e 
s a v a i t , l'Assemblée générale, à l a r e p r i s e de s a quarante-deuxième s e s s i o n , a v a i t 
été s a i s i e à p l u s i e u r s r e p r i s e s de l a q u e s t i o n des t e n t a t i v e s i l l i c i t e s f a i t e s par 
l e pays hôte pour fermer l e Bureau de l a M i s s i o n d'observation de l ' O r g a n i s a t i o n de 
libération de l a P a l e s t i n e (OLP) e t demandé aux E t a t s - U n i s de r e s p e c t e r s t r i c t e m e n t 
l'Accord de Siège. L ' O r g a n i s a t i o n était de nouveau confrontée à une v i o l a t i o n 
f l a g r a n t e de l a Charte e t de l'Accord de Siège par l e pays hôte. Les mesures 
r e s t r i c t i v e s étaient totalement injustifiées e t immotivées. E l l e s c o n t r e d i s a i e n t 
directement l e s normes e t p r i n c i p e s fondamentaux du d r o i t i n t e r n a t i o n a l e t étaient 
incompatibles avec l e s o b l i g a t i o n s contractées par l e pays hôte aux termes de 
l'Accord de Siège. Les r e s t r i c t i o n s imposées aux déplacements ne f a c i l i t a i e n t 
aucunement l e fonctionnement normal des m i s s i o n s visées. La République 
démocratique allemande r e j e t a i t catégoriquement l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s p r i s e s 
par l e s autorités des E t a t s - U n i s pour r e s t r e i n d r e l a liberté de mouvement e t de 
déplacement du personnel de s a m i s s i o n permanente. E l l e p r o t e s t a i t avec véhémence 
contre l ' a p p l i c a t i o n des mêmes mesures d i s c r i m i n a t o i r e s aux f o n c t i o n n a i r e s du 
Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e s s o r t i s s a n t s de l a République 
démocratique allemande e t des a u t r e s E t a t s visés. 

29. L'observateur de l a Pologne a déclaré que l ' a f f a i r e examinée était grave. 
L'enjeu ne p o r t a i t pas seulement sur l e s privilèges e t immunités diplomatiques. 
Le Comité était confronté à une q u e s t i o n de v i o l a t i o n par l e pays hôte de s e s 
o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s à l'égard de l ' O r g a n i s a t i o n , à une q u e s t i o n d'escalade 
des mesures i n a m i c a l e s e t illégales dirigées contre c e r t a i n e s m i s s i o n s 
a r b i t r a i r e m e n t c h o i s i e s . Du p o i n t de vue j u r i d i q u e , i l était indéniable que l e 
pays hôte n ' a v a i t nullement l e d r o i t d'adopter des mesures touchant l e s t a t u t des 
mi s s i o n s auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations U n i e s . L a règle de n o n - d i s c r i m i n a t i o n 
était l a p i e r r e a n g u l a i r e du d r o i t diplomatique i n t e r n a t i o n a l . L e s privilèges e t 
immunités d e v a i e n t être accordés à tou t e s l e s m i s s i o n s sans c o n d i t i o n e t sur un 
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p i e d d'égalité. I l n'y a v a i t aucun fondement légal à l ' a p p l i c a t i o n d'un traitement 
sélectif e t d i s c r i m i n a t o i r e . Les n o u v e l l e s mesures p r i s e s par l e pays hôte étaient 
fondées s u r l a l o i intitulée F o r e i g n R e l a t i o n s A u t h o r i z a t i o n Act. Dans un récent 
a v i s c o n s u l t a t i f , l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e a v a i t réaffirmé sans ambiguïté 
l e p r i n c i p e fondamental en d r o i t i n t e r n a t i o n a l de l a "prééminence de ce d r o i t sur 
l e d r o i t i n t e r n e " . I l était évident que l e s privilèges e t immunités diplomatiques 
ne pouvaient être réduits unilatéralement par l e s E t a t s - U n i s . L es n o u v e l l e s 
r e s t r i c t i o n s imposées aux déplacements étaient, de même que l e s précédentes, 
totalement immotivées. Aucune r a i s o n i n t e r n e ne pouvait j u s t i f i e r l e 
non-respect des o b l i g a t i o n s découlant des traités, notamment l e p r i n c i p e de 
n o n - d i s c r i m i n a t i o n . L ' e x t e n s i o n des n o u v e l l e s r e s t r i c t i o n s à c e r t a i n s membres du 
Secrétariat en f o n c t i o n de l e u r nationalité c o n s t i t u a i t une n o u v e l l e a t t e i n t e 
manifeste aux normes p e r t i n e n t e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l . Les mesures r e s t r i c t i v e s 
a l l a i e n t à 1'encontre de l'évolution p o s i t i v e a c t u e l l e des r e l a t i o n s bilatérales. 
La Pologne p r i a i t instamment l e pays hôte de l e v e r l e s r e s t r i c t i o n s imposées. 

30. L es o b s e r v a t e u r s de Cuba, de l a République démocratique p o p u l a i r e l a o e t de l a 
République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie ont jugé l e s mesures p r i s e s par l e s 
E t a t s - U n i s i n a m i c a l e s , illégales e t c o n t r a i r e s au d r o i t i n t e r n a t i o n a l . L ' o b j e t des 
r e s t r i c t i o n s était d'exercer une d i s c r i m i n a t i o n à 1'encontre de c e r t a i n e s m i s s i o n s 
e t de l e s p l a c e r dans une p o s i t i o n i n j u s t e vis-à-vis des a u t r e s . Les mesures 
p r i s e s par l e s E t a t s - U n i s étaient totalement c o n t r a i r e s aux e f f o r t s déployés par l a 
communauté mondiale pour r e n f o r c e r l e rôle incombant à l ' O r g a n i s a t i o n dans l e 
ma i n t i e n de l a p a i x e t de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s e t l a promotion des r e l a t i o n s 
amicales e n t r e l e s E t a t s . Les observateurs ont prié instamment l e s E t a t s - U n i s de 
l e v e r l e s r e s t r i c t i o n s d i s c r i m i n a t o i r e s e t d ' a s s u r e r des c o n d i t i o n s de t r a v a i l 
normales à t o u t e s l e s m i s s i o n s accréditées auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations U n i e s . 

31. Répondant à ces déclarations e t o b s e r v a t i o n s , l e représentant des E t a t s - U n i s 
a d i t que, dans c e r t a i n s pays, tous l e s déplacements y compris ceux des 
r e s s o r t i s s a n t s f a i s a i e n t l ' o b j e t de r e s t r i c t i o n s . Dans d'autres pays, i l 
n ' e x i s t a i t peut-être de r e s t r i c t i o n pour personne. L a q u e s t i o n dont était s a i s i l e 
Comité n'était pas, à proprement p a r l e r , c e l l e du d r o i t de se déplacer ou du d r o i t 
de chacun de q u i t t e r un pays, y compris l e s i e n , e t de re t o u r n e r dans son pays, 
mais b i e n plutôt c e l l e de l a possibilité, pour l e s Nations Unies e t l e s 
représentants des Membres de l ' O r g a n i s a t i o n , d'exercer l e u r s f o n c t i o n s . I l a 
rappelé à c e t égard l ' A r t i c l e 105 de l a Charte, q u i d i s p o s a i t que l e s représentants 
de v a i e n t j o u i r "des privilèges e t immunités q u i l e u r sont nécessaires pour e x e r c e r 
l e u r s f o n c t i o n s en rapport avec l ' O r g a n i s a t i o n " . Les E t a t s - U n i s c o n t i n u a i e n t de 
r e s p e c t e r l e s privilèges e t immunités des Membres, t e l s q u ' i l s étaient énoncés dans 
l a Charte, l'Accord de Siège e t l a Convention sur l e s privilèges e t immunités des 
Nations U n i e s . Conformément à une décision du Congrès, c e r t a i n e s r e s t r i c t i o n s 
a v a i e n t été imposées, pour des r a i s o n s touchant à l a sécurité n a t i o n a l e , aux 
déplacements du personnel du Secrétariat e t des m i s s i o n s de c e r t a i n s E t a t s 
Membres. E l l e s n ' e n t r a v a i e n t t o u t e f o i s nullement l e bon fonctionnement de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t des m i s s i o n s e t ne r e s t r e i g n a i e n t en r i e n l e s 
voyages o f f i c i e l s des intéressés. Le Gouvernement des E t a t s - U n i s c o n t i n u e r a i t 
d'honorer e t de rempl i r résolument s e s o b l i g a t i o n s de pays hôte du Siège de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Le Gouvernement des E t a t s - U n i s ne v o y a i t aucune 
c o n t r a d i c t i o n e n t r e s e s o b l i g a t i o n s de pays hôte de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies e t son d r o i t inhérent de prendre l e s mesures j u r i d i q u e s voulues pour 
protéger s a sécurité n a t i o n a l e . 
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32. Le représentant de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques a déclaré 
que l e fond du problème n'était pas l e s r e s t r i c t i o n s imposées aux déplacements dans 
l e pays hôte mais b i e n de s a v o i r s i l e pays hôte pouvait unilatéralement e t 
a r b i t r a i r e m e n t prendre des mesures qui p o r t a i e n t a t t e i n t e au s t a t u t de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, du Secrétariat e t des représentants auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n . Le pays hôte p o u v a i t - i l invoquer son d r o i t inhérent d ' a s s u r e r s a 
sécurité n a t i o n a l e pour m o d i f i e r l e s t a t u t de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t 
des représentants auprès de l ' O r g a n i s a t i o n ? L a réponse à c e t t e q u e s t i o n était 
non. Le représentant de l'URSS a p r i s note avec s a t i s f a c t i o n de l a déclaration du 
représentant des E t a t s - U n i s s e l o n l a q u e l l e une a t t e n t i o n p l u s grande s e r a i t 
accordée aux q u e s t i o n s concernant l'Accord de Siège. Pourtant, l a demande 
d'annulation des mesures r e s t r i c t i v e s f a i t e par l e s pays s o c i a l i s t e s n ' a v a i t pas 
encore reçu de réponse. Les E t a t s - U n i s d e v a i e n t prendre une décision q u i t i e n n e 
compte des voeux des pays en cause e t réponde à l e u r s préoccupations, compte tenu 
des changements p o s i t i f s q u i se p r o d u i s a i e n t s u r l a scène i n t e r n a t i o n a l e , dans l e 
sens d'une ouverture e t d ' e f f o r t s c o n s t r u c t i f s . S i l e pays hôte était préoccupé 
par s a sécurité n a t i o n a l e , i l d e v r a i t t e n t e r de résoudre ces problèmes dans l e 
cadre de l'Accord de Siège e t i l y a v a i t dans l'Accord des d i s p o s i t i o n s prévoyant 
l a façon de régler l e s différends auxquels p o u r r a i t donner l i e u son 
interprétation. Les mesures que p r e n a i t l e pays hôte dans l e s o u c i de protéger s a 
sécurité n a t i o n a l e d e v a i e n t être compatibles avec l'Accord de Siège. Dans l ' e s p r i t 
de l a g l a s n o s t . l'Union soviétique a v a i t récemment décidé d ' o u v r i r des régions de 
l'Union soviétique aux ambassadeurs étrangers qui pouvaient s'y rendre sans 
n o t i f i c a t i o n e t sans r e s t r i c t i o n . I l était instamment demandé aux E t a t s - U n i s 
d'aborder eux a u s s i l a q u e s t i o n dans l ' e s p r i t des nouveaux changements i n t e r v e n a n t 
a c t u e l l e m e n t dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . 

33. Dans une l e t t r e c o n j o i n t e datée du 25 j u i l l e t 1988, l e Représentant permanent 
de l a Pologne e t l e s Chargés d ' a f f a i r e s de l a B u l g a r i e , de l a République 
démocratique allemande e t de l a Tchécoslovaquie ont porté à l ' a t t e n t i o n du 
Secrétaire général l a note v e r b a l e du 11 j u i l l e t 1988 par l a q u e l l e l a M i s s i o n des 
E t a t s - U n i s auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies a v a i t informé l e s m i s s i o n s 
permanentes des quatre pays, e n t r e a u t r e s , que l e s demandes soumises pour tout 
déplacement, conformément à s a note du 18 mai 1988, d e v a i e n t désormais comporter 
l e s itinéraires c h o i s i s e t l e s a d r e s s e s des l i e u x de séjour pour l a n u i t e t que l e s 
Représentants permanents des quatre pays e t l e s membres de l e u r f a m i l l e l e s 
accompagnant, q u i n'étaient pas, auparavant, tenus de présenter des demandes 
écrites, d e v a i e n t désormais u t i l i s e r l e s s e r v i c e s du F o r e i g n M i s s i o n s S e r v i c e 
Bureau pour réserver l e u r s p l a c e s dans l e s moyens de t r a n s p o r t p u b l i c s e t l e u r s 
chambres d'hôtel. Les auteurs de l a l e t t r e demandaient une f o i s de p l u s au 
Secrétaire général de s'employer à l e s a i d e r e t d ' i n t e r v e n i r auprès des autorités 
compétentes des E t a t s - U n i s pour q u ' e l l e s rapportent sans délai ces mesures récentes 
a i n s i que l e s mesures antérieures, q u i étaient illégales e t d i s c r i m i n a t o i r e s . 

34. Par s e s notes v e r b a l e s datées des 22 août e t 20 septembre 1988, l a M i s s i o n des 
E t a t s - U n i s a v a i t informé l e s Mi s s i o n s permanentes de l a Roumanie e t de l a Hongrie 
auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies que l a réglementation des déplacements 
s e r a i t a p p l i c a b l e au personnel de ces m i s s i o n s à compter, respectivement, du 
29 août e t du 20 septembre. Dans une l e t t r e adressée au Secrétaire général l e 
27 septembre 1988, l e Représentant permanent de l a Hongrie a v a i t prié l e Secrétaire 
général d ' i n t e r v e n i r auprès des autorités compétentes des E t a t s - U n i s pour q u ' e l l e s 
annulent rapidement ces " r e s t r i c t i o n s injustifiées e t illégales". 
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35. Le Secrétaire général a v a i t également été informé par l a M i s s i o n des 
E t a t s - U n i s l e 22 août e t l e 20 septembre 1988 que l a réglementation des 
déplacements s e r a i t appliquée aux f o n c t i o n n a i r e s , r e s s o r t i s s a n t s de l a Roumanie e t 
de l a Hongrie, e t aux membres de l e u r f a m i l l e . Le Secrétaire général a v a i t 
protesté con t r e ces mesures dans ses notes v e r b a l e s des 2 e t 22 septembre 1988. 

36. Le Comité a r e p r i s l'examen de l a réglementation des déplacements dans l e pays 
hôte à s a 132e séance, tenue l e 12 octobre 1988. Le représentant de l a B u l g a r i e a 
réitéré l a p o s i t i o n de son pays sur l a q u e s t i o n e t demandé l ' a i d e e t l ' i n t e r v e n t i o n 
du Secrétaire général pour résoudre l e problème. I l a été a u s s i instamment demandé 
au Comité d'adopter une recommandation à c e t e f f e t . 

37. L'observateur de l a Tchécoslovaquie a réitéré s a p o s i t i o n s ur l a q u e s t i o n . 
Commentant l a dernière note, par l a q u e l l e l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s a v a i t imposé au 
Représentant permanent e t aux membres de s a f a m i l l e l ' o b l i g a t i o n de s ' a d r e s s e r au 
Fo r e i g n M i s s i o n s S e r v i c e Bureau pour réserver l e u r s p l a c e s dans l e s moyens de 
t r a n s p o r t p u b l i c s e t l e u r s chambres d'hôtel, i l a souligné que c e t t e mesure 
c o n s t i t u a i t , e n t r e a u t r e s , une v i o l a t i o n unilatérale de l ' a c c o r d réalisé sur c e t t e 
q u e s t i o n en 1986, sur l ' i n i t i a t i v e du Département d ' E t a t , e n t r e l e s E t a t s - U n i s e t 
l a Tchécoslovaquie. L'observateur de l a Tchécoslovaquie s ' e s t p l a i n t en outre que 
l e c o n s u l des E t a t s - U n i s à Prague a i t envoyé aux membres de l a délégation 
tchécoslovaque à l a quarante-troisième s e s s i o n de l'Assemblée générale des l e t t r e s 
contenant une menace e x p r e s s i s v e r b i s d'"expulsion ou d'autres s a n c t i o n s " au cas où 
i l s ne r e s p e c t e r a i e n t pas l e s r e s t r i c t i o n s a p p l i c a b l e s aux déplacements. I l a 
demandé au Secrétaire général d ' i n t e r v e n i r a u s s i auprès du pays hôte au s u j e t des 
mesures illégales e t d i s c r i m i n a t o i r e s semblables, mentionnées au paragraphe 33, qui 
a v a i e n t été imposées aux f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat r e s s o r t i s s a n t s des pays 
visés. Ces ingérences i n s u p p o r t a b l e s du pays hôte dans l e s a f f a i r e s intérieures de 
l ' O r g a n i s a t i o n ne pouvaient être tolérées e t i l f a l l a i t résolument s'y opposer. 

38. L'observateur de l a Roumanie a déclaré que s a m i s s i o n a v a i t protesté 
énergiquement contre l e s r e s t r i c t i o n s injustifiées e t d i s c r i m i n a t o i r e s imposées aux 
déplacements de son personnel par l e pays hôte en août 1988. Ces mesures étaient 
to u t à f a i t c o n t r a i r e s à l'Accord de 1970 e n t r e l a Roumanie e t l e s E t a t s - U n i s 
concernant l a s u p p r e s s i o n par l'un e t l ' a u t r e pays des r e s t r i c t i o n s imposées aux 
déplacements du personnel diplomatique dans l e u r s t e r r i t o i r e s r e s p e c t i f s . I l a été 
demandé instamment au pays hôte d'annuler ces mesures r e s t r i c t i v e s , de mettre un 
terme à s e s a c t i o n s unilatérales e t d i s c r i m i n a t o i r e s à 1'encontre du personnel de 
c e r t a i n e s m i s s i o n s accréditées auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de 
s ' a c q u i t t e r pleinement des o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s q u i l u i incombaient en v e r t u 
de l'Accord de Siège e t d'autres instruments i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s . 

39. Le représentant de l'Union soviétique a déclaré que l a création des c o n d i t i o n s 
propres à a s s u r e r l e bon fonctionnement d'une i n s t i t u t i o n t e l l e que l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies e x i g e a i t de sérieux e f f o r t s . I l y a v a i t cependant encore des 
problèmes à résoudre. Les mesures r e s t r i c t i v e s adoptées par l e pays hôte à 
1'encontre des m i s s i o n s de c e r t a i n s pays t e l s que Cuba, l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a 
Pologne, l a République démocratique allemande, l a République s o c i a l i s t e soviétique 
de Biélorussie, l a République s o c i a l i s t e soviétique d'Ukraine, l a Roumanie, l a 
Tchécoslovaquie, l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, l e V i e t Nam e t 
quelques a u t r e s , a i n s i que l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s appliquées aux 
f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies q u i étaient 
r e s s o r t i s s a n t s de ces pays, étaient illégales, sélectives e t injustifiées. Ces 
r e s t r i c t i o n s étaient c o n t r a i r e s au p r i n c i p e de l'égalité souveraine des E t a t s , 
consacré par l a Charte des Nations Unies, l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l'Accord 
de Siège e t l a Convention sur l e s privilèges e t immunités des Nations Unies. I l y 
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a v a i t t o u t l i e u de se demander qu e l s e r a i t l e p r o c h a i n pays à tomber en disgrâce e t 
à être soumis aux mêmes mesures illégales e t d i s c r i m i n a t o i r e s par l e pays hôte. Le 
fonctionnement normal de l ' O r g a n i s a t i o n e x i g e a i t l a s u p p r e s s i o n des mesures p r i s e s 
contre l e s f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat e t l e s représentants accrédités auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations U n i e s . Le représentant de l'Union soviétique a exprimé 
l ' e s p o i r que l e pays hôte t i e n d r a i t compte des vues exprimées devant l e Comité e t 
a n n u l e r a i t l e s mesures incriminées. I l a également déclaré q u ' i l comptait s u r l a 
c o l l a b o r a t i o n du Secrétaire général pour régler ce problème. 

40. Le représentant des E t a t s - U n i s a répondu que l e s mesures p r i s e s par l e pays 
hôte conformément à s a législation étaient i n d i s p e n s a b l e s à s a sécurité n a t i o n a l e . 
E l l e s n ' a f f e c t a i e n t nullement l e s voyages o f f i c i e l s afférents à l'activité de 
l'ONU. L'accomplissement par l e s E t a t s - U n i s de l e u r s o b l i g a t i o n s en t a n t que pays 
hôte n'était pas incompatible avec l e u r d r o i t inhérent de prendre des mesures 
j u r i d i q u e s pour préserver l e u r sécurité n a t i o n a l e . Le paragraphe 2 de 
l ' A r t i c l e 105 de l a Charte s t i p u l a i t que " l e s représentants des Membres des 
Nations Unies e t l e s f o n c t i o n n a i r e s de l ' O r g a n i s a t i o n j o u i s s e n t également des 
privilèges e t immunités q u i l e u r sont nécessaires pour e x e r c e r l e u r s f o n c t i o n s en 
rapport avec l ' O r g a n i s a t i o n " . I l p o u v a i t a r r i v e r que l e Gouvernement des 
E t a t s - U n i s s o i t disposé, compte tenu des intérêts nationaux, à c o u r i r c e r t a i n s 
r i s q u e s de sécurité en ce q u i concerne des m i s s i o n s bilatérales, mais i l n'était 
pas tenu de c o u r i r l e s mêmes r i s q u e s eu égard aux m i s s i o n s auprès de l'ONU. Les 
E t a t s - U n i s n ' e n t r a v a i e n t e t n ' e n t r a v e r a i e n t en r i e n l e fonctionnement légitime des 
mi s s i o n s accréditées auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Le Gouvernement 
des E t a t s - U n i s a v a i t t o u j o u r s respecté l e s privilèges e t immunités p r e s c r i t s par l a 
Charte, l ' A c c o r d de Siège e t l a Convention s u r l e s privilèges e t immunités des 
Nations U n i e s . 

41. Le représentant de l'Union soviétique, se référant à l a déclaration du 
représentant des E t a t s - U n i s , a f a i t observer que c e l l e - c i était dénuée de fondement 
en f a i t e t en d r o i t , que l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s de caractère r e s t r i c t i f 
adoptées par l e pays hôte con t r e une série de m i s s i o n s d ' E t a t s Membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat de 
l ' O r g a n i s a t i o n étaient incompatibles avec l e s o b l i g a t i o n s incombant aux E t a t s - U n i s 
en v e r t u de l ' A r t i c l e 105 de l a Charte des Nations Unies e t des accords p e r t i n e n t s ; 
d ' a i l l e u r s , l e représentant des E t a t s - U n i s n ' a v a i t pas nié l e caractère 
d i s c r i m i n a t o i r e des r e s t r i c t i o n s imposées aux déplacements. I l a exprimé une f o i s 
encore l ' e s p o i r que l e s autorités compétentes du pays hôte a n n u l e r a i e n t l e s mesures 
en q u e s t i o n . 

42. Le représentant de l a B u l g a r i e a déclaré que s e u l e l ' a n n u l a t i o n sans c o n d i t i o n 
e t t o t a l e des r e s t r i c t i o n s imposées po u v a i t s a t i s f a i r e s a délégation. De toute 
évidence, l'interprétation de l a B u l g a r i e e t c e l l e du pays hôte d i v e r g e a i e n t 
totalement, ce q u i mon t r a i t b i e n l ' e x i s t e n c e d'un différend. C e l u i - c i d e v a i t donc 
être soumis à l ' a r b i t r a g e du Secrétaire général s e l o n l e s mécanismes e x i s t a n t s e t 
l e Comité d e v a i t f a i r e l e s recommandations voulues à c e t t e f i n . 

43. Le représentant de l a Tchécoslovaquie s ' e s t demandé comment l e représentant 
des E t a t s - U n i s p o u v a i t prétendre que des mesures q u i prévoyaient l a possibilité 
d'expulser des personnalités eminentes des délégations intéressées étaient 
compatibles avec l e s o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s incombant au pays hôte. I l a 
exprimé l ' e s p o i r que l e Secrétaire général j o u e r a i t un rôle p l u s a c t i f dans c e t t e 
a f f a i r e . 
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44. L'observateur de l a Roumanie a rejeté l e s e x p l i c a t i o n s f o u r n i e s par l e 
représentant des E t a t s - U n i s . Les diplomates roumains n'avaient jamais violé l a 
sécurité des E t a t s - U n i s . I l a demandé aux E t a t s - U n i s d'annuler l e s mesures en 
cause. 

45. Le représentant des E t a t s - U n i s a réitéré l a p o s i t i o n des E t a t s - U n i s sur l a 
q u e s t i o n à l'étude. Les membres du Comité ont également reçu l ' a s s u r a n c e que l e s 
o b s e r v a t i o n s en q u e s t i o n s e r a i e n t t r a n s m i s e s au Gouvernement des E t a t s - U n i s . 

46. Le C o n s e i l l e r j u r i d i q u e a assuré l e Comité q u ' i l t r a n s m e t t r a i t au Secrétaire 
général l e s demandes formulées au cours du débat. Le Secrétaire général a v a i t été 
s a i s i de l a q u e s t i o n en ce q u i c o n c e r n a i t t a n t l e s membres des m i s s i o n s auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies que l e s f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat. I l 
c o n t i n u e r a i t à chercher à résoudre l e problème. 

47. Les Représentants permanents de l a B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a République 
démocratique allemande e t de l a Tchécoslovaquie ont adressé au Secrétaire général 
une a u t r e l e t t r e , datée du 4 novembre 1988, dans l a q u e l l e i l s l u i demandaient à 
nouveau de s'employer à l e s a i d e r e t d ' i n t e r v e n i r auprès des autorités compétentes 
des E t a t s - U n i s pour q u ' e l l e s rapportent sans délai ces mesures illégales e t 
d i s c r i m i n a t o i r e s . L eurs appels d i r e c t s n'ayant pas été entendus par l e pays hôte, 
l e s quatre Représentants permanents i n v i t a i e n t l e Secrétaire général à l e u r 
communiquer t o u t renseignement sur l a s u i t e donnée par l e pays hôte à son 
i n t e r v e n t i o n à c e t égard. 

3. V i s a s d'entrée délivrés par l e pays hôte 

48. A l a 129e séance, l e 5 mai 1988, l ' o b s e r v a t e u r de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne 
s ' e s t p l a i n t des r e t a r d s a t t e i g n a n t p a r f o i s t r o i s semaines avec l e s q u e l s l e pays 
hôte délivrait l e s v i s a s aux membres de l a délégation libyenne q u i devai e n t 
a s s i s t e r aux réunions o f f i c i e l l e s de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Le chef de 
l a M i s s i o n l i b y e n n e a v a i t été v i c t i m e d'un r e t a r d du même ordre. I l a v a i t demandé 
un v i s a au moment où i l q u i t t a i t l e s E t a t s - U n i s pour une m i s s i o n urgente. 
Dix j o u r s p l u s t a r d , i l n ' a v a i t t o u j o u r s pas reçu de v i s a . Le C o n s e i l économique 
e t s o c i a l siégeait depuis une semaine mais l e s membres de l a délégation libyenne 
auprès du C o n s e i l a t t e n d a i e n t t o u j o u r s l e u r s v i s a s e t ne pouvaient donc pas 
a s s i s t e r aux réunions. 

49. Le représentant des E t a t s - U n i s a f a i t observer que l e Gouvernement des 
E t a t s - U n i s a p p l i q u a i t depuis longtemps une règle s e l o n l a q u e l l e l a délivrance d'un 
v i s a d'entrée demandait de 10 à 15 j o u r s o u v r a b l e s . I l a demandé des précisions 
concernant l e s cas précis où des membres de l a délégation libyenne a v a i e n t attendu 
p l u s de 15 j o u r s ouvrables pour o b t e n i r un v i s a . 

50. Le représentant de l'Union soviétique a f a i t observer que l a p l a i n t e de 
l ' o b s e r v a t e u r de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne était fondée. La q u e s t i o n de l a 
délivrance rapide des v i s a s était importante pour l e s m i s s i o n s , d'autant que 
c e r t a i n s organes de l'ONU décidaient de se réunir sans long préavis. 

51. L a 131e séance, tenue l e 23 septembre 1988, a été consacrée entièrement à 
l'examen d'une l e t t r e , datée du 22 septembre 1988, adressée par lé Représentant 
permanent du Nicaragua au Président du Comité. C e t t e l e t t r e a p p e l a i t l ' a t t e n t i o n 
du Président sur c e r t a i n e s difficultés auxquelles a v a i t donné l i e u l a délivrance 
par l e pays hôte de v i s a s aux membres de l a délégation nicaraguayenne à l a 
quarante-troisième s e s s i o n de l'Assemblée générale. 
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52. L ' o b s e r v a t e u r du Nicaragua a déclaré que son pays a v a i t dénoncé l e r e f u s 
oppose par l e Gouvernement des E t a t s Unis à l a délivrance de v i s a s à un nombre 
important de membres de l a délégation nicaraguayenne à l a s e s s i o n en cours de 
l'Assemblée générale, q u i d e v a i t être conduite par M. Ortega. Parmi l e s p r i n c i p a u x 
membres qui s'étaient vu r e f u s e r des v i s a s , i l a cité l e M i n i s t r e de l ' i n f o r m a t i o n 
et des r e l a t i o n s avec l a p r e s s e , l e médecin personnel du Président, l e chef du 
Pro t o c o l e , l'épouse e t l e s en f a n t s de M. Ortega. La conduite des E t a t s - U n i s 
c o n s t i t u a i t une v i o l a t i o n f l a g r a n t e des normes i n t e r n a t i o n a l e s a p p l i c a b l e s . Le 
Gouvernement des E t a t s - U n i s ne t e n a i t aucun compte n i des d i s p o s i t i o n s de l'Accord 
de Siège e n t r e l e s E t a t s - U n i s e t l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies n i du d r o i t 
s o u v e r a i n de tout E t a t Membre de déterminer l a composition de s a délégation à 
l'Assemblée générale. A l a lumière de c e t t e a c t i o n , M. Ortega a v a i t été obligé de 
renoncer à v e n i r à l'Assemblée générale. 

53. L a représentante des E t a t s - U n i s a d i t que l a décision précipitamment p r i s e par 
M. Ortega Je ne pas a s s i s t e r aux travaux de l'Assemblée générale a l o r s que lui-même 
e t l a p l u p a r t des membres de s a délégation a v a i e n t reçu l e u r s v i s a s prouve q u ' i l ne 
c h e r c h a i t pas t a n t à p a r t i c i p e r aux réunions extrêmement importantes de l'Assemblée 
générale qu'à l a n c e r une opération de propagande. Le Chargé d ' a f f a i r e s de 
l'ambassade des E t a t s - U n i s au Nicaragua a v a i t informé l e Gouvernement nicaraguayen 
par écrit, l e 19 août, qu'en r a i s o n d'une réduction importante des e f f e c t i f s du 
personnel de l'ambassade, l'examen des demandes de v i s a s des personnes se rendant 
au siège d ' o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s demandait dorénavant 15 j o u r s o u v r a b l e s . 
Le 8 septembre, l e Chargé d ' a f f a i r e s a v a i t à nouveau rappelé au Gouvernement 
nicaraguayen que l'examen des demandes de v i s a s des membres de s a délégation à 
l'Assemblée générale nécessitait 15 j o u r s . Le 13 septembre, l e Gouvernement 
nicaraguayen a v a i t présenté ses demandes de v i s a s en vue d ' a r r i v e r aux E t a t s - U n i s 
l e 24 septembre. L'ambassade a v a i t accéléré l e s formalités e t délivré des v i s a s au 
Président, aux respo n s a b l e s de s a sécurité, au M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères e t 
à p l u s i e u r s membres de haut rang du Ministère des a f f a i r e s étrangères. L a règle de 
procédure q u i veut que l e s demandes de v i s a s s o i e n t présentées raisonnablement à 
l'avance était p a r f a i t e m e n t compatible avec l e s o b l i g a t i o n s incombant aux 
E t a t s - U n i s en v e r t u de l'Accord de Siège. Le délai maximum de 15 j o u r s ouvrables 
pour l'examen des demandes de v i s a s s ' a p p l i q u a i t à beaucoup d'autres pays où, en 
r a i s o n des c i r c o n s t a n c e s , i l était e x c l u de f i x e r un délai p l u s c o u r t . Le 
personnel de l'ambassade des E t a t s - U n i s à Managua était réduit à s a p l u s simple 
e x p r e s s i o n . Dans ces c o n d i t i o n s , l e Chargé d ' a f f a i r e s n ' a v a i t d'autre choix que de 
réaffecter l a p l u p a r t des agents c o n s u l a i r e s du Gouvernement des E t a t s - U n i s dans 
d'autres s e r v i c e s de l'ambassade a f i n d ' a s s u r e r l e s t r i c t minimum de f o n c t i o n s 
diplomatiques. 

54. Au s u j e t des o b s e r v a t i o n s f a i t e s par l e représentant des E t a t s - U n i s , 
l ' o b s e r v a t e u r du Nicaragua a expliqué que l a décision de M. Ortega de ne pas se 
rendre à l'Assemblée générale était une réponse au r e f u s opposé par l e s E t a t s - U n i s 
d'accorder des v i s a s au personnel a d m i n i s t r a t i f de s a délégation, dont un chef 
d ' E t a t a absolument b e s o i n pour pouvoir e x e r c e r s e s d r o i t s e t s e s o b l i g a t i o n s au 
Siège de l ' O r g a n i s a t i o n . Comme l e précisait l'Accord de Siège, l e s d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe 11 s ' a p p l i q u a i e n t q u e l l e s que s o i e n t l e s r e l a t i o n s e n t r e l e gouvernement 
considéré e t l e pays hôte. En conséquence, l a décision des E t a t s - U n i s c o n s t i t u a i t 
une ingérence totalement i n a c c e p t a b l e . E l l e pouvait créer un précédent grave e t 
équivalait à donner aux E t a t s - U n i s un d r o i t de veto i n d i r e c t s ur l a composition des 
délégations présidentielles. Le Comité se d e v a i t d'adopter une p o s i t i o n sans 
équivoque au s u j e t d'une a t t i t u d e qui c o n s t i t u a i t un précédent dangereux pour 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 
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55. Le représentant des E t a t s - U n i s a nié que son pays a i t essayé d'exercer une 
i n f l u e n c e s u r l a composition de l a délégation nicaraguayenne à l'Assemblée 
générale. S o i x a n t e - s e p t personnes a v a i e n t demandé des v i s a s . Trente v i s a s a v a i e n t 
été accordés e t délivrés avant que M. Ortega n'annonce q u ' i l ne p a r t i c i p a i t pas à 
l a s e s s i o n . L es 37 v i s a s r e s t a n t s étaient à l'examen e t s e r a i e n t probablement 
accordés. L e s E t a t s - U n i s s'étaient t o u j o u r s scrupuleusement acquittés de l e u r s 
o b l i g a t i o n s de pays hôte e t n ' a v a i e n t en aucune façon essayé d ' i n f l u e n c e r l a 
composition de l a délégation nicaraguayenne. Le d r o i t de M. Ortega de prendre l a 
p a r o l e devant l'Assemblée générale n'était pas mis en q u e s t i o n . 

56. L ' o b s e r v a t e u r du Nicaragua a relevé que l e représentant des E t a t s - U n i s 
s e m b l a i t v o u l o i r se cantonner dans des que s t i o n s de procédure plutôt qu'examiner l e 
fond du problème. 

57. Le représentant des E t a t s - U n i s a répété q u ' i l n ' a v a i t j a m a i s f a l l u p l u s de 
15 j o u r s o u v r a b l e s pour délivrer un v i s a à l a délégation nicaraguayenne. Le 
Gouvernement nicaraguayen a v a i t été a v e r t i au moins deux f o i s . C'est l u i qux a v a i t 
été à l ' o r i g i n e des difficultés en ne tenant pas compte du délai de 15 j o u r s . 

58. Pour c o n c l u r e l'échange de vues sur c e t t e q u e s t i o n , l e Président du Comité a 
f a i t l a déclaration s u i v a n t e : 

"Je s u i s c e r t a i n d'exprimer l e s sentiments de tous l e s membres du Comité 
en déclarant que l e Comité r e g r e t t e que l e Président du Nicaragua a i t c r u bon 
de renoncer à v e n i r à l a quarante-troisième s e s s i o n de l'Assemblée générale. 
C o n s c i e n t de l ' o b l i g a t i o n q u i incombe au pays hôte, conformément aux 
s e c t i o n s 11 à 13 de l'Accord de Siège, d'accorder des v i s a s a u s s i rapidement 
que p o s s i b l e , l e Comité a p r i s note des déclarations des représentants 
du Nicaragua e t du pays hôte. Le Comité f a i t appel au pays hôte pour q u ' i l 
c ontinue d'accélérer l e s formalités en vue de délivrer des v i s a s aux membres 
de l a délégation nicaraguayenne q u i doivent se rendre à l a quarante-troisième 
s e s s i o n de l'Assemblée générale." 

4. Accélération des formalités d'immigration e t de douane 

59. A l a 129e séance du Comité, l e Président s ' e s t déclaré s a t i s f a i t de 
l ' o u v e r t u r e de g u i c h e t s spéciaux pour l e s diplomates dans l e s p r i n c i p a u x terminaux 
i n t e r n a t i o n a u x à l'aéroport i n t e r n a t i o n a l John F. Kennedy. I l a exprimé l ' e s p o i r 
que d ' a u t r e s g u i c h e t s de même type s o i e n t créés dans l e s a u t r e s terminaux 
i n t e r n a t i o n a u x d'arrivée à l'aéroport. 

60. Le représentant des E t a t s - U n i s a précisé que l e s g u i c h e t s spéciaux a v a i e n t été 
ouverts à t i t r e d ' e s s a i , en espérant l e u r donner un caractère permanent. I l a 
remercié l a New York C i t y Commissionner to the Uni t e d Nations and Consular. Corps de 
l a p a r t q u ' e l l e a v a i t p r i s e à ces e f f o r t s . 

61. A l a 132e séance, l e représentant de l'Espagne a souligné l'importance d'une 
accélération des formalités d'immigration e t de douane. I l était r e c o n n a i s s a n t au 
pays hôte des mesures que c e l u i - c i a v a i t p r i s e s pour améliorer l a s i t u a t i o n . 
C e r t a i n s problèmes s u b s i s t a i e n t cependant. I l a demandé au pays hôte de continuer 
à f a i r e preuve de bonne volonté. 

62. Le représentant de l a France a appuyé l a déclaration du représentant de 
l'Espagne e t s ' e s t j o i n t à l ' a p p e l lancé par c e l u i - c i au pays hôte. 
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63. En réponse à ces appe l s , l a représentante des E t a t s - U n i s a déclaré que l e pays 
hôte a v a i t c o n s c i e n c e q u ' i l y a v a i t des difficultés à l'aéroport J . F. Kennedy. 
Les mesures de sécurité e s s e n t i e l l e s a v a i e n t été renforcées dans l e s aéroports 
par t o u t dans l e monde e t tous l e s pays a v a i e n t e n t r e p r i s de l u t t e r c o n t r e l e 
t e r r o r i s m e , l e t r a f i c des drogues e t d'autres activités c r i m i n e l l e s . E l l e a 
demandé aux délégations de f a i r e preuve de p a t i e n c e e t a o f f e r t l e s s e r v i c e s de l a 
Mis s i o n des E t a t s - U n i s , 24 heures sur 24, chaque f o i s que l e s c i r c o n s t a n c e s 
e x i g e a i e n t q u ' i l s o i t dérogé à l a règle ou qu'une a s s i s t a n c e spéciale s o i t accordée 
aux m i s s i o n s auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations U n i e s . 

5. Possibilité de créer au Siège de l'ONU un économat pour a i d e r 
l e personnel diplomatique e t l e personnel du Secrétariat 

64. A l a 132e séance, l e 12 octobre 1988, l e représentant du Canada a relevé que 
l a création éventuelle, au Siège, d'un économat à l ' i n t e n t i o n du perso n n e l 
diplomatique e t du personnel du Secrétariat était i n s c r i t e pour l a troisième f o i s à 
l ' o r d r e du j o u r du Comité. I l a demandé que l e Secrétariat ou un représentant du 
pays hôte indique au Comité pour q u e l l e s r a i s o n s l ' a f f a i r e présentait des 
difficultés. 

65. Le Président du Comité a répondu q u ' i l a v a i t demandé qu'une étude s o i t f a i t e 
sur l a possibilité d ' o u v r i r un économat. L'étude s e r a i t prochainement distribuée. 
L'ouverture d'un économat était de l'intérêt des membres du corps diplomatique, du 
Secrétariat e t du pays hôte. 

66. En réponse à ces o b s e r v a t i o n s , l a représentante des E t a t s - U n i s a affirmé que 
son pays, en t a n t que pays hôte, n ' a v a i t pas d ' o b j e c t i o n à l a création d'un 
économat. E l l e c r o y a i t comprendre que l e problème était de t r o u v e r des locaux 
d i s p o n i b l e s dans l e s bâtiments de l ' O r g a n i s a t i o n . 

6. A v i s c o n s u l t a t i f rendu par l a Cour i n t e r n a t i o n a l e 
de J u s t i c e l e 26 a v r i l 1988 

67. A l a 129e séance du Comité, l'Observateur de l'OLP s ' e s t référé à l ' a v i s 
c o n s u l t a t i f rendu par l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e l e 26 a v r i l 1988 en réponse 
à l a demande formulée par l'Assemblée générale dans s a résolution 42/229 В du 
2 mars 1988 2/. I l a p r i s note des vues de l a Cour s e l o n l e s q u e l l e s i l e x i s t a i t un 
différend e n t r e l e s E t a t s - U n i s e t l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies au s u j e t de 
l'interprétation ou de l ' a p p l i c a t i o n de l'Accord e n t r e l e s Nations Unies e t l e s 
E t a t s - U n i s d'Amérique r e l a t i f au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en date 
du 26 j u i n 1947. L a Cour, à l'unanimité, a été d ' a v i s que l e pays hôte, en t a n t 
que p a r t i e à l'Accord r e l a t i f au Siège, en date du 26 j u i n 1947, était tenu, 
conformément à l a s e c t i o n 21 de c e t accord, de r e c o u r i r à l ' a r b i t r a g e pour l e 
règlement du différend q u i l ' o p p o s a i t à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 
Malheureusement, l e t r i b u n a l des E t a t s - U n i s d e v a n t • l e q u e l l e s autorités du pays 
hôte a v a i e n t entamé des p o u r s u i t e s contre l a M i s s i o n d ' o b s e r v a t i o n de l'OLP auprès 
de l'ONU, ne t e n a i t pas compte de l ' a v i s c o n s u l t a t i f de l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de 
J u s t i c e . L'Observateur de l'OLP a estimé que l'Assemblée générale d e v a i t prendre 
acte de l ' a v i s c o n s u l t a t i f à l a r e p r i s e de s a s e s s i o n . 

68. Le représentant de l'Union soviétique a appuyé l e s vues s e l o n l e s q u e l l e s i l 
i m p o r t a i t que l e s E t a t s - U n i s r e s p e c t e n t l e s o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s q u i l e u r 
incombaient en v e r t u de l'Accord de Siège e t que l a q u e s t i o n méritait d'être 
examinée à une r e p r i s e de s e s s i o n de l'Assemblée générale. Dans l e même temps, i l 
f a l l a i t appuyer l a demande légitime du représentant de l'OLP s e l o n l a q u e l l e 
l'Assemblée générale d e v a i t être informée de l ' a v i s c o n s u l t a t i f important rendu par 
l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e l e 26 a v r i l 1988. 
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69. L a p r o p o s i t i o n s e l o n l a q u e l l e l'Assemblée générale d e v a i t prendre a c t e de 
l ' a v i s c o n s u l t a t i f de l a Cour à s a prochaine réunion sur c e t t e q u e s t i o n a également 
été appuyée par l e représentant de l ' I r a q e t c e l u i de l a B u l g a r i e . 

70. Le représentant du Royaume-Uni a f a i t observer que l a procédure normale e t 
établie v o u l a i t que l'Assemblée générale prenne a c t e des a v i s c o n s u l t a t i f s de l a 
Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e une f o i s c e u x - c i rendus. L a suggestion de 
l'Ob s e r v a t e u r de l'OLP était opportune. 

C. Question des privilèges e t immunités 

71. A l a 129e séance, l e représentant des E t a t s - U n i s a appelé l ' a t t e n t i o n du 
Comité s u r deux i n c i d e n t s survenus récemment à Paramus (New J e r s e y ) . Deux 
personnes non diplomates, l e c o n j o i n t d'un membre d'une m i s s i o n e t un f o n c t i o n n a i r e 
du Secrétariat, a v a i e n t échappé à l a procédure j u d i c i a i r e engagée contre eux pour 
v o l à l'étalage. Les deux intéressés a v a i e n t malheureusement quitté l e t e r r i t o i r e 
des E t a t s - U n i s sans répondre aux a c c u s a t i o n s portées contre eux. Les mesures 
p r i s e s par l e s m i s s i o n s pour f a i r e q u i t t e r l e pays à l e u r s r e s s o r t i s s a n t s ne 
f a i s a i e n t que d e s s e r v i r l e s diplomates dans l e u r ensemble. Le représentant du pays 
hôte a demandé aux m i s s i o n s de coopérer avec l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s en cas 
d ' i n c i d e n t s de ce genre. I l a exprimé l ' e s p o i r que l'un des intéressés au moins, 
l e f o n c t i o n n a i r e du Secrétariat, r e v i e n d r a i t de congé e t se présenterait devant l e 
t r i b u n a l . 

72. En ce q u i c o n c e r n a i t l e s que s t i o n s évoquées par l e représentant des 
E t a t s - U n i s , l e représentant de l'Union soviétique a exprimé l ' a v i s que même après 
de longs e n t r e t i e n s avec l e ministère p u b l i c des E t a t s - U n i s , l a q u e s t i o n de s a v o i r 
comment protéger l e s diplomates a i n s i que l e personnel des m i s s i o n s n'ayant pas de 
s t a t u t diplomatique demeurait sans s o l u t i o n . I l s ' e s t demandé s i l e Secrétariat 
pou v a i t t r o u v e r un moyen de protéger l e s f o n c t i o n n a i r e s des Nations Unies dans de 
t e l s c a s . I l s ' e s t demandé a u s s i s i on pouvait être sûr que l e s tribunaux du pays 
hôte n ' a v a i e n t pas des préjugés défavorables en r a i s o n de l'atmosphère générale 
h o s t i l e q u i e n t o u r a i t l e s diplomates étrangers. I l convenait d'examiner ces 
que s t i o n s de façon à g a r a n t i r un t r a i t e m e n t équitable aux r e s s o r t i s s a n t s étrangers. 

73. L a représentante des E t a t s - U n i s a expliqué que, dans son pays, l a formulation 
d'une a c c u s a t i o n ne présumait en r i e n de l'innocence ou de l a culpabilité de 
l'intéressé. L a comparution de l'intéressé devant l e t r i b u n a l m e t t a i t en mouvement 
l a procédure j u d i c i a i r e v i s a n t à déterminer l a culpabilité ou l'innoc e n c e . En tout 
état de cause, i l y a v a i t t o u j o u r s présomption d'innocence t a n t que l a culpabilité 
n'était pas prouvée de façon probante. 

74. A l a 133e séance, l e 16 novembre 1988, l e représentant de l'Union soviétique a 
noté que l e Comité f a i s a i t beaucoup pour maintenir une atmosphère a u s s i f a v o r a b l e 
que p o s s i b l e en ce q u i concerne l'ONU. Le Comité s'était maintes f o i s inquiété des 
t e n t a t i v e s de donner au p u b l i c une image négative de l ' O r g a n i s a t i o n , de son 
Secrétariat e t des m i s s i o n s accréditées auprès d ' e l l e . Le représentant a informé 
l e Comité d'un i n c i d e n t récent au cours duquel un f o n c t i o n n a i r e i n t e r n a t i o n a l 
appartenant au Secrétariat de l'ONU a v a i t , a l o r s q u ' i l se r e n d a i t à son t r a v a i l e t 
se t r o u v a i t s ur l e t e r r i t o i r e même du Siège de l'ONU, été v i c t i m e de t r a c a s s e r i e s 
grossières de l a p a r t de deux représentants d'une compagnie de télévision privée, 
un j o u r n a l i s t e e t un caméraman, qui e s s a y a i e n t de toute évidence d'entacher l a 
réputation d'un f o n c t i o n n a i r e du Secrétariat e t de semer l e doute au s u j e t des 
f o n c t i o n n a i r e s i n t e r n a t i o n a u x e t de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en général. 
Un t e l comportement, par s a forme e t s a substance, donnait à penser q u ' i l 
s ' a g i s s a i t d'une provocation préméditée. L'enquête sur c e t i n c i d e n t e t l a s u i t e 
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donnée à l a p l a i n t e déposée par l a v i c t i m e r e l e v a i e n t de l a compétence de 
l ' A d m i n i s t r a t i o n du Secrétariat. Le représentant de l'Union soviétique espérait, 
par c e t exemple précis, montrer combien l e s stéréotypes négatifs e t p l e i n s de 
préjugés à l'égard de l'ONU étaient v i v a c e s dans l ' e s p r i t de c e r t a i n s e t combien i l 
i m p o r t a i t donc de c o n t i n u e r de conjuguer l e s e f f o r t s pour y remédier. 

75. Le C o n s e i l l e r j u r i d i q u e a déclaré que l e f o n c t i o n n a i r e en q u e s t i o n a v a i t s a i s i 
l e s organes compétents du Secrétariat de l ' i n c i d e n t , q u i f a i s a i t l ' o b j e t d'une 
enquête. 

D. C i r c u l a t i o n ; usage de véhicules automobiles, stationnement 
e t a u t r e s q u e s t i o n s 

76. A l a 129e séance, l e 5 mai 1988, l e représentant de l a Côte d ' I v o i r e a indiqué 
que, depuis l e mois de j a n v i e r de l'année en cours, l a rupture d'une c a n a l i s a t i o n 
d'eau de l a v i l l e de New York a v a i t créé une inondation des locaux de l a M i s s i o n 
i v o i r i e n n e . Dans l'impossibilité de f o n c t i o n n e r en r a i s o n de c e t t e inondation, l a 
Mi s s i o n a v a i t dû s ' i n s t a l l e r temporairement dans de nouveaux locaux, dans une zone 
où tout stationnement e s t quasiment i n t e r d i t . Les véhicules de l a M i s s i o n a i n s i 
que ceux des diplomates en stationnement temporaire devant l e s nouveaux locaux 
r e c e v a i e n t au moins t r o i s c o n t r a v e n t i o n s par j o u r pour stationnement illégal. Le 
représentant de l a Côte d ' I v o i r e s ' e s t inquiété qu'à ce rythme, l a M i s s i o n r i s q u a i t 
de b a t t r e tous l e s records de stationnement illégal. I l a par conséquent formulé 
l ' e s p o i r que l a v i l l e de New York t r o u v e r a i t une s o l u t i o n au problème de 
stationnement, q u i était seulement temporaire. 

77. Le représentant des E t a t s - U n i s a répondu que l a v i l l e de New York a v a i t 
éliminé l e s p l a c e s de stationnement réservées dans l a zone comprise e n t r e l a 42e e t 
l a 49e rue e t e n t r e l a deuxième e t l a cinquième avenue. L a v i l l e de New York 
p o u r r a i t délivrer des a u t o r i s a t i o n s temporaires de s t a t i o n n e r aux m i s s i o n s s i s e s 
dans l a zone en q u e s t i o n . I l a en outre sollicité l e concours de l a New York C i t y 
Commissionner to the U n i t e d Nations and Consular Corps, Mme Sorensen, pour tr o u v e r 
d'autres p l a c e s de stationnement immédiatement à l'extérieur de c e t t e zone. 

78. L'observateur du Rwanda s ' e s t p l a i n t du manque de p l a c e s de stationnement dont 
s o u f f r a i t l a M i s s i o n rwandaise. L a M i s s i o n du Rwanda se t r o u v a i t dans une zone où 
l e s p l a c e s de stationnement étaient très r a r e s e t l e s diplomates r e c e v a i e n t en 
moyenne quatre c o n t r a v e n t i o n s par j o u r . C e r t a i n s diplomates a v a i e n t été condamnés 
à payer des amendes par des tribunaux des E t a t s - U n i s . I l a demandé ce q u i pouvait 
être f a i t pour remédier à l a s i t u a t i o n . 

79. Le représentant des E t a t s - U n i s a rappelé au Comité que l e s autorités de l a 
v i l l e de New York res p o n s a b l e s de l a c i r c u l a t i o n a l l o u a i e n t deux p l a c e s de 
stationnement à chaque m i s s i o n . S i l a M i s s i o n du Rwanda n'en a v a i t pas, l a 
qu e s t i o n d e v a i t être portée à l ' a t t e n t i o n de l a New York C i t y Commission to 
the U n i t e d Nations and Consular Corps. 

80. L a New York C i t y Commissionner to the United Nations and Consular Corps a d i t 
comprendre l e s problèmes posés aux m i s s i o n s par l e stationnement. E l l e ne c e s s a i t 
de négocier en l e u r nom avec l e s autorités compétentes de l a v i l l e de New York. 
E l l e a invité l e s m i s s i o n s à v e n i r l a v o i r à son bureau pour q u ' e l l e p u i s s e l e u r 
trouver des s o l u t i o n s de remplacement. Les représentants permanents e t l e u r s 
a d j o i n t s d e v a i e n t n a t u r e l l e m e n t d i s p o s e r de p l a c e s de stationnement près de l e u r 
m i s s i o n mais peut-être l e s a u t r e s membres des m i s s i o n s , de rang moins élevé, 
p o u r r a i e n t - i l s se déplacer en autobus ou u t i l i s e r l e garage de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations U n i e s . 
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IV. RECOMMANDATIONS ET CONCLUSIONS 

81. A s a 134e séance, l e 23 novembre 1988, l e Comité a approuvé l'es 
recommandations e t c o n c l u s i o n s s u i v a n t e s : 

a) Considérant que l a sécurité des m i s s i o n s accréditées auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies a i n s i que c e l l e de l e u r personnel sont 
i n d i s p e n s a b l e s à l e u r bon fonctionnement, l e Comité prend a c t e des assurances 
données par l e s autorités compétentes du pays hôte e t note l a nécessité p e r s i s t a n t e 
de mesures préventives e f f i c a c e s ; 

b) Le Comité demande instamment au pays hôte de prendre t o u t e s l e s mesures 
nécessaires pour co n t i n u e r de prévenir tous a c t e s c r i m i n e l s , y compris l e s 
harcèlements e t l e s activités portant a t t e i n t e à l a sécurité des mi s s i o n s e t de 
l e u r personnel ou à l'inviolabilité de l e u r s b i e n s , e t pour donner aux miss i o n s l a 
possibilité de fon c t i o n n e r dans des c o n d i t i o n s normales; 

c) Le Comité demande instamment au pays hôte de prendre des mesures pour 
appréhender, t r a d u i r e en j u s t i c e e t châtier to u t e s l e s personnes coupables d'actes 
c r i m i n e l s ou de c o n s p i r a t i o n en vue de commettre de t e l s a c t e s à 1'encontre de 
mis s i o n s accréditées auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, comme l e prévoit 
l e F e d e r a l Act f o r the P r o t e c t i o n of Forei g n O f f i c i a l s and O f f i c i a l Guests of the 
United S t a t e s de 1972. A c e t t e f i n , l e Comité r a p p e l l e aux représentants 
d' E t a t s Membres, aux observateurs e t aux f o n c t i o n n a i r e s du Secrétariat de l'ONU l a 
nécessité de s i g n a l e r en temps voulu à l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies l e s a c t e s c r i m i n e l s dont i l s sont v i c t i m e s pour 
permettre au pays hôte de prendre l e s mesures nécessaires; 

d) En ce q u i concerne l e s que s t i o n s soulevées par c e r t a i n s E t a t s Membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies comme s u i t e à l a demande formulée par l e pays hôte 
tendant à ce q u ' i l s réduisent l e s e f f e c t i f s de l e u r m i s s i o n e t aux d i s p o s i t i o n s 
q u ' i l a v a i t p r i s e s à c e t e f f e t , l e Comité demande à nouveau aux p a r t i e s intéressées 
de p o u r s u i v r e l e s c o n s u l t a t i o n s en vue de trouv e r des s o l u t i o n s au problème en 
conformité avec l'Accord de Siège e t dans un e s p r i t de coopération; 

e) Le Comité a examiné l e s d i s p o s i t i o n s p r i s e s par l e pays hôte pour 
réglementer l e s déplacements du personnel de c e r t a i n e s m i s s i o n s e t des 
f o n c t i o n n a i r e s de Secrétariat de c e r t a i n e s nationalités. Le Comité prend a c t e de 
l a p o s i t i o n r e s p e c t i v e des E t a t s Membres affectés, du Secrétaire général e t du pays 
hôte. Le Comité i n v i t e instamment l e pays hôte à continuer d'honorer s e s 
o b l i g a t i o n s pour f a c i l i t e r l e fonctionnement de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t 
des m i s s i o n s q u i sont accréditées auprès d ' e l l e ; 

f ) Le Comité demande au pays hôte d'éviter toute a c t i o n incompatible avec 
l'accomplissement e f f e c t i f des o b l i g a t i o n s q u ' i l a contractées en v e r t u du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l en ce qui concerne l e s privilèges e t immunités des E t a t s Membres, 
notamment c e l l e s q u i ont t r a i t à l a p a r t i c i p a t i o n de ces E t a t s aux travaux de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies; 

g) En vue de f a c i l i t e r l e cours de l a j u s t i c e , l e Comité engage l e s missions 
des E t a t s Membres à coopérer a u s s i pleinement que p o s s i b l e avec l e s autorités 
fédérales e t l o c a l e s des E t a t s - U n i s dans l e s a f f a i r e s touchant l a sécurité de ces 
missi o n s e t de l e u r p e r s o n n e l ; 

i 
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h) Le Comité note avec préoccupation que c e r t a i n e s difficultés ont s u r g i du 
f a i t du non-paiement de f a c t u r e s p o r t a n t sur des b i e n s e t s e r v i c e s f o u r n i s par des 
p a r t i c u l i e r s ou des organismes privés à c e r t a i n e s m i s s i o n s accréditées auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t à c e r t a i n s diplomates attachés à c e s m i s s i o n s . 
I l suggère que l e Secrétariat c o l l a b o r e avec l e s intéressés au règlement de ces 
problèmes encore pendants; 

i ) Le Comité p r i e instamment l e pays hôte de réexaminer l e s mesures en 
vigueur concernant l e s véhicules diplomatiques, en vue de répondre aux besoins de 
l a communauté diplomatique, e t de c o n s u l t e r l e Comité sur l e s q u e s t i o n s de 
t r a n s p o r t ; 

j ) Le Comité s o u l i g n e q u ' i l importe que l e p u b l i c a i t une idée p o s i t i v e des 
travaux de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Soucieux d'éviter une présentation 
négative de l ' O r g a n i s a t i o n , i l demande instamment que l'on poursuive e t i n t e n s i f i e 
l e s e f f o r t s tendant à s e n s i b i l i s e r davantage l ' o p i n i o n , par tous l e s moyens 
d i s p o n i b l e s , à l'importance du rôle joué par l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t 
l e s m i s s i o n s accréditées auprès d ' e l l e pour ce qui e s t du renforcement de l a paix 
e t de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s ; 

k) Le Comité t i e n t à remercier à nouveau l a s e c t i o n du pays hôte de l a 
M i s s i o n des E t a t s - U n i s auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, l a New York C i t y 
Commission f o r the Uni t e d Nations and the Consular Corps e t l e s organes - en 
p a r t i c u l i e r l a D i r e c t i o n de l a p o l i c e de l a v i l l e de New York - q u i l ' a i d e n t à 
répondre aux b e s o i n s e t à s e r v i r l e s intérêts de l a communauté diplomatique, à l u i 
a s s u r e r des s e r v i c e s d ' a c c u e i l e t à promouvoir un e s p r i t de compréhension mutuelle 
e n t r e e l l e e t l a p o p u l a t i o n de l a v i l l e de New York; 

1) Le Comité a c c u e i l l e favorablement l a p a r t i c i p a t i o n des Membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à s e s travaux e t estime q u ' i l e s t très important 
d'étudier l e s moyens de r e n f o r c e r ses travaux. 

Notes 

1/ Le t e x t e de l a note v e r b a l e e t de l a correspondance ultérieurement échangée 
sur l a q u e s t i o n e n t r e l e Secrétaire général e t l a M i s s i o n des E t a t s - U n i s a été 
publié dans l a c i r c u l a i r e p o r t a n t l a cote ST/IC/88/57 du 27 septembre 1988 
intitulée "Réglementation des déplacements dans l e pays hôte". 

2/ V o i r également A/42/915 e t Add.l à 5. 
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Annexe 

LI S T E DES DOCUMENTS 

(5 j a n v i e r - 2 8 septembre 1988) 

A/42/905 

A/42/952 

L e t t r e datée du 14 décembre 1987, adressée au Secrétaire général par 
l e Représentant permanent de l a J a m a h i r i y a arabe libyenne auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 

Note du Secrétaire général transmettant l ' a v i s c o n s u l t a t i f rendu par 
l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e l e 26 a v r i l 1988 

A/42/956 L e t t r e datée du 9 j u i n 1988, adressée au Secrétaire général par l e s 
Représentants permanents de l a B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a 
République démocratique allemande e t de l a Tchécoslovaquie auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 

A/42/958 L e t t r e datée du 25 j u i l l e t 1988, adressée aux représentants de l a 
B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a République démocratique allemande e t 
de l a Tchécoslovaquie auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies par 
l e Secrétaire général 

A/C.6/43/3 L e t t r e datée du 23 septembre 1988, adressée au Secrétaire général 
par l e Représentant permanent du Nicaragua auprès de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies 

А/С.б/43/б L e t t r e datée du 4 novembre 1988, adressée au Secrétaire général par 
l e s Représentants permanents de l a B u l g a r i e , de l a Pologne, de l a 
République démocratique allemande e t de l a Tchécoslovaquie auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
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